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N A R I A D E N I E V L AÂ D Y

Slovenskej republiky

zo 6. juÂna 1990,

ktoryÂm sa menõÂ a doplÂnÏ a nariadenie vlaÂdy Slovenskej socialistickej republiky cÏ. 180/1969 Zb.
o kultuÂ rnych fondoch, o prõÂspevkoch prõÂjemcov autorskyÂch odmien a odmien vyÂkonnyÂch umelcov
kultuÂ rnym fondom, o prõÂspevkoch za pouzÏitie vol'nyÂch literaÂrnych, vedeckyÂch a umeleckyÂch diel

a o prõÂspevkoch pouzÏõÂvatel'ov diel v znenõÂ nariadenia vlaÂdy Slovenskej socialistickej republiky cÏ. 170/1973 Zb.

VlaÂda Slovenskej republiky podl'a § 41
ods. 2 a § 42 ods. 3 zaÂkona cÏ. 35/1965 Zb. o literaÂrnych,
vedeckyÂch a umeleckyÂch dielach (autorskyÂ zaÂkon)
v znenõÂ zaÂkona cÏ. 89/1990 Zb., ktoryÂm sa menõÂ a do-
plÂnÏ a zaÂkon cÏ. 35/1965 Zb. o literaÂrnych, vedeckyÂch
a umeleckyÂch dielach (autorskyÂ zaÂkon) nariad'uje:

CÏ l. I

Nariadenie vlaÂdy Slovenskej socialistickej republi-
ky cÏ. 180/1969 Zb. o kultuÂrnych fondoch, o prõÂspev-
koch prõÂjemcov autorskyÂch odmien a odmien vyÂkon-
nyÂch umelcov kultuÂrnym fondom, o prõÂspevkoch
za pouzÏitie vol'nyÂch literaÂrnych, vedeckyÂch a umelec-
kyÂch diel a o prõÂspevkoch pouzÏõÂvatel'ov diel v znenõÂ na-
riadenia vlaÂdy Slovenskej socialistickej republiky
cÏ. 170/1973 Zb. sa menõÂ a doplÂnÏ a takto:

1. § 14 znie:

¹§ 14

(1) PrõÂjemcovia autorskyÂch odmien a odmien vyÂ-
konnyÂch umelcov odvaÂdzajuÂ fondom s vyÂnimkami
uvedenyÂmi v odsekoch 2 a 3 prõÂspevok vo vyÂsÏke
2 % hrubej odmeny.

(2) Ak dedicÏia autorskyÂch praÂv a praÂv vyÂkonnyÂch
umelcov dosiahnu rocÏnyÂ prõÂjem z autorskyÂch odmien
a odmien vyÂkonnyÂch umelcov viac ako 50 000 KcÏs, od-
vaÂdzajuÂ prõÂspevok fondom vo vyÂsÏke 3 % z hrubeÂho
rocÏneÂho prõÂjmu, ak dosiahnu viac ako 100 000 KcÏs rocÏ-
ne, vo vyÂsÏke 5 % z hrubeÂho rocÏneÂho prõÂjmu. Z prõÂjmu
podrobeneÂho vysÏsÏiemu prõÂspevku nesmie vsÏak po od-
pocÏõÂtanõÂ prõÂspevku pre fond zostat' prõÂjemcovi menej,
ako z najvysÏsÏieho suÂcÏtu odmien podrobeneÂho esÏte nizÏ-
sÏiemu prõÂspevku.

(3) PrõÂspevok podl'a odseku 1 alebo 2 sa neodvaÂ-
dza z odmien oslobodenyÂch od dane podl'a § 4 zaÂkona
cÏ. 36/1965 Zb. o dani z prõÂjmov z literaÂrnej a umeleckej
cÏinnosti a z odmien, ktoreÂ podliehajuÂ dani zo mzdy.

(4) PrõÂspevky prõÂjemcov autorskyÂch odmien a od-

mien vyÂkonnyÂch umelcov patria fondom a tvoria zaÂ-
kladnyÂ zdroj ich prõÂjmov pre plnenie ich uÂloh (§ 41 zaÂ-
kona).ª.

2. § 15 znie:

¹§ 15

(1) OrganizaÂcia, ktoraÂ vyplaÂca odmenu, zrazõÂ prõÂ-
spevok vo vyÂsÏke 2 %; zrazeneÂ sumy vyuÂcÏtuje a odvedie
hromadne za kalendaÂrny mesiac vzÏdy do 20. dnÏ a nasle-
dujuÂceho mesiaca organizaÂcii prõÂslusÏnej pre vyberanie
prõÂspevkov (§ 16).

(2) PrõÂjemcovia autorskyÂch odmien, na odmeny
ktoryÂch sa vzt'ahuje ustanovenie § 14 ods. 2 o zvyÂsÏe-
nom prõÂspevku, suÂ povinnõÂ poukaÂzat' prõÂslusÏnej vybera-
juÂcej organizaÂcii najneskoÃ r do 31. januaÂra nasledujuÂce-
ho roka rozdiel medzi prõÂspevkami zaplatenyÂmi zraÂzÏ-
kou a prõÂspevkom, na uÂhradu ktoreÂho suÂ povinnõÂ.

(3) PrõÂspevky z odmien prijatyÂch od obcÏanov
a ohlaÂsenyÂch podl'a § 5 ods. 1 zaÂkona cÏ. 36/1965 Zb.
v znenõÂ zaÂkona cÏ. 160/1968 Zb. uhradõÂ prõÂjemca odme-
ny priamo organizaÂcii prõÂslusÏnej na vyberanie prõÂspev-
kov.ª.

CÏ l. II

ZrusÏujuÂ sa:

1. nariadenie vlaÂdy Slovenskej socialistickej republi-
ky cÏ. 170/1973 Zb., ktoryÂm sa menõÂ a doplÂnÏ a na-
riadenie vlaÂdy Slovenskej socialistickej republiky
cÏ. 180/1969 Zb. o kultuÂrnych fondoch, o prõÂspev-
koch prõÂjemcov autorskyÂch odmien a odmien vyÂ-
konnyÂch umelcov kultuÂrnym fondom, o prõÂspev-
koch za pouzÏitie vol'nyÂch literaÂrnych, vedeckyÂch
a umeleckyÂch diel a o prõÂspevkoch pouzÏõÂvatel'ov
diel;

2. uÂprava Ministerstva kultuÂry Slovenskej socialistic-
kej republiky z 9. juÂla 1980 cÏ. MK 5394/1980-
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21 o opatreniach v zastupovanõÂ autorov vyÂtvar-
nyÂch diel podl'a autorskeÂho zaÂkona (reg. cÏ. 31/
/1980 Zb.).

CÏ l. III

Toto nariadenie vlaÂdy nadobuÂda uÂcÏinnost' 1. sep-
tembrom 1990.

MecÏiar v. r.
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338

V Y H L AÂ SÏ K A

federaÂlnõÂho ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

ze dne 30. cÏervence 1990,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka cÏ. 57/1979 Sb., o naÂhradaÂch za pouzÏõÂvaÂnõÂ silnicÏnõÂch motorovyÂch vozidel prÏi pracov-
nõÂch cestaÂch, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏek cÏ. 2/1984 Sb., cÏ. 90/1989 Sb. a cÏ. 251/1990 Sb.

FederaÂlnõÂ ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ sta-
novõÂ podle § 123 odst. 1 põÂsm. f) zaÂkonõÂku praÂce (uÂplneÂ
zneÏnõÂ cÏ. 52/1989 Sb.) po projednaÂnõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi od-
borovyÂmi orgaÂny:

CÏ l. I

PrÏõÂlohy cÏ. 1 a 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 57/1979 Sb., o naÂhra-
daÂch za pouzÏõÂvaÂnõÂ silnicÏnõÂch motorovyÂch vozidel prÏi
pracovnõÂch cestaÂch, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏek cÏ. 2/1984 Sb.,
cÏ. 90/1989 Sb. a cÏ. 251/1990 Sb., se nahrazujõÂ zneÏnõÂm
uvedenyÂm v prÏõÂlohaÂch cÏ. 1 a 2 k teÂto vyhlaÂsÏce.

CÏ l. II

Sazby naÂhrad podle prÏõÂloh cÏ. 1 a 2 teÂto vyhlaÂsÏky

se vztahujõÂ na jõÂzdy silnicÏnõÂmi motorovyÂmi vozidly prÏi
pracovnõÂch cestaÂch pocÏõÂnajõÂc dnem 19. cÏervence 1990.

CÏ l. III

ZrusÏuje se vyhlaÂsÏka cÏ. 90/1989 Sb., kterou se meÏnõÂ
vyhlaÂsÏka cÏ. 57/1979 Sb., o naÂhradaÂch za pouzÏõÂvaÂnõÂ sil-
nicÏnõÂch motorovyÂch vozidel prÏi pracovnõÂch cestaÂch,
ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 2/1984 Sb.

CÏ l. IV

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

Miller v. r.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 338/1990 Sb.

Sazby naÂhrad za pouzÏ õÂvaÂnõÂ vlastnõÂho vozidla

A. PrÏi pohonu vozidla na automobilovyÂ benzõÂn

Druh vozidla

ZdvihovyÂ objem
motoru v cm3

Sazby naÂhrad za
1 km jõÂzdy v KcÏs

prÏes do

1 2 3

moped, motocykl,
skuÂtr 150

250

150
250

0,59
0,71
0,80

motorovaÂ trÏõÂkolka,
motocykl (skuÂtr)

s postrannõÂm vozõÂkem 1,00

osobnõÂ (dodaÂvkovyÂ)
automobil

900
1200
1500
2000

900
1200
1500
2000

1,49
1,86
2,19
2,40
2,85

CelkovaÂ hmotnost
vozidla v tunaÂch

prÏes do

naÂkladnõÂ automobil,
autobus 4,5

4,5
6,0

3,53
4,23
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B. PrÏi pohonu vozidla na motorovou naftu

Druh vozidla

ZdvihovyÂ objem
motoru v cm3

Sazby naÂhrad za
1 km jõÂzdy v KcÏs

prÏes do

1 2 3

osobnõÂ (dodaÂvkovyÂ)
automobil

1200
1500
2000

1500
2000

1,44
1,65
1,89

CelkovaÂ hmotnost
vozidla v tunaÂch

prÏes do

naÂkladnõÂ automobil,
autobus

4,5
6,0

4,5
6,0

2,44
2,84
3,73
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 338/1990 Sb.

Sazby naÂhrad za pouzÏõÂvaÂnõÂ sluzÏebnõÂho vozidla

A. PrÏi pohonu vozidla na automobilovyÂ benzõÂn

Druh vozidla

ZdvihovyÂ objem
motoru v cm3

Sazby naÂhrad za 1 km jõÂzdy v KcÏs

prÏes do
Sazba

celkem Reserva
Hodnota
benzõÂnu

Sazba po
odecÏtenõÂ
reservy

a hodnoty
benzõÂnu

1 2 3 4 5 6

moped, motocykl,skuÂtr 150
250

150
250

0,44
0,52
0,62

0,03
0,04
0,04

0,35
0,41
0,50

0,06
0,07
0,08

motorovaÂ trÏõÂkolka,
motocykl (skuÂtr)

s postrannõÂm vozõÂkem
0,78 0,05 0,61 0,12

osobnõÂ (dodaÂvkovyÂ)
automobil

900
1200
1500
2000

900
1200
1500
2000

1,27
1,50
1,78
1,87
2,24

0,10
0,10
0,11
0,11
0,13

0,84
1,03
1,28
1,34
1,64

0,33
0,37
0,39
0,42
0,47

CelkovaÂ hmotnost
vozidla v tunaÂch

prÏes do

naÂkladnõÂ automobil 4,5
4,5
6,0

3,37
4,02

0,15
0,16

2,64
3,24

0,58
0,62
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B. PrÏi pohonu vozidla na motorovou naftu

Druh vozidla

ZdvihovyÂ objem
motoru v cm3

Sazby naÂhrad za 1 km jõÂzdy v KcÏs

prÏes do
Sazba

celkem Reserva
Hodnota
motoroveÂ

nafty

Sazba po
odecÏtenõÂ
reservy

a hodnoty
nafty

1 2 3 4 5 6

osobnõÂ (dodaÂvkovyÂ)
automobil

1200
1500
2000

1500
2000

1,03
1,11
1,27

0,11
0,11
0,13

0,53
0,58
0,67

0,39
0,42
0,47

CelkovaÂ hmotnost
vozidla v tunaÂch

prÏes do

naÂkladnõÂ automobil 4,5
4,5
6,0

2,10
2,42

0,15
0,17

1,33
1,39

0,62
0,86

a) VraÂtõÂ-li pracovnõÂk blokoveÂ poukaÂzky na automobilovyÂ benzõÂn nebo motorovou naftu v duÊ sledku nizÏsÏõÂ spo-
trÏeby pohonneÂ hmoty, zvyÂsÏõÂ se cÏaÂst naÂhrady naÂlezÏejõÂcõÂ podle sloupce 6 o hodnotu automobiloveÂho benzõÂnu
nebo motoroveÂ nafty podle vraÂcenyÂch poukaÂzek, a to azÏ do vyÂsÏe 20% financÏnõÂ hodnoty spotrÏeby automobi-
loveÂho benzõÂnu nebo motoroveÂ nafty vypocÏteneÂ podle sloupce 5.

b) PouzÏõÂvaÂ-li pracovnõÂk sluzÏebnõÂ vozidlo prÏevaÂzÏneÏ k vnitromeÏstskeÂ dopraveÏ ve meÏstech nad 50 tisõÂc obyvatel,
muÊ zÏe organizace zvyÂsÏit cÏaÂst naÂhrady poskytovanou za spotrÏebu pohonneÂ hmoty formou blokoveÂ poukaÂzky
podle sloupce 5 s prÏihleÂdnutõÂm ke ztõÂzÏenyÂm provoznõÂm pomeÏruÊ m azÏ o 10 %.
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S D EÏ L E N IÂ
federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. cÏervna 1990 byla v Kodani sjednaÂna vyÂmeÏnou noÂt
Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou DaÂnska o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti.
Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 7 dnem 15. cÏervna 1990.

CÏ eskeÂ prÏeklady cÏeskoslovenskeÂ a daÂnskeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

KodanÏ , 5. cÏervna 1990

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

VasÏe Excelence,

maÂm cÏest VaÂs informovat, zÏe s cõÂlem usnadneÏnõÂ cestovaÂnõÂ mezi DaÂnskem a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ
Republikou je vlaÂda DaÂnska prÏipravena uzavrÏõÂt s vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky dohodu
za naÂsledujõÂcõÂch podmõÂnek:

Dohoda mezi DaÂnskem a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou o zrusÏenõÂ võÂz

CÏ laÂnek 1

ObcÏaneÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho pasu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky, mohou volneÏ vstupovat do DaÂnska prÏes oficiaÂlneÏ schvaÂlenyÂ hranicÏnõÂ prÏechod a pobyÂvat v DaÂn-
sku bez võÂz po dobu neprÏesahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce. Tato doba trÏõÂ meÏsõÂcuÊ se pocÏõÂtaÂ ode dne vstupu na uÂzemõÂ jednoho
ze severskyÂch staÂtuÊ , kteryÂ je smluvnõÂ stranou UÂ mluvy ze dne 12. cÏervence 1957 o upusÏteÏnõÂ od pasoveÂ kontroly
na vnitroseverskyÂch hranicõÂch. KazÏdyÂ pobyt v neÏktereÂm z teÏchto staÂtuÊ beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ , kteryÂ prÏedchaÂzel vstu-
pu na uÂzemõÂ neÏktereÂho z teÏchto staÂtuÊ z neseverskeÂho staÂtu, se zapocÏõÂtaÂvaÂ do vyÂsÏe uvedeneÂ doby trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

CÏ laÂnek 2

DaÂnsÏtõÂ obcÏaneÂ, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch daÂnskyÂch pasuÊ , mohou volneÏ vstupovat do CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky prÏes kteryÂkoliv oficiaÂlneÏ schvaÂlenyÂ hranicÏnõÂ prÏechod a pobyÂvat v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republice bez võÂz po dobu neprÏekracÏujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce.

CÏ laÂnek 3

ZrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti neosvobozuje osoby, na neÏzÏ se vztahuje tato dohoda, od nutnosti dodrzÏovat plat-
neÂ zaÂkony a prÏedpisy prÏõÂslusÏneÂho staÂtu tyÂkajõÂcõÂ se vstupu, pobytu - prÏechodneÂho nebo trvaleÂho - a zameÏstnaÂnõÂ.

CÏ laÂnek 4

UÂ rÏady obou staÂtuÊ si vyhrazujõÂ praÂvo zamõÂtnout povolenõÂ ke vstupu a pobytu v zemi obcÏanuÊ m druheÂho staÂtu
povazÏovanyÂm za nezÏaÂdoucõÂ.

CÏ laÂnek 5

UÂ rÏady obou staÂtuÊ se zavazujõÂ prÏijmout bez formalit na sveÂm uÂzemõÂ kazÏdeÂho sveÂho obcÏana.

CÏ laÂnek 6

KazÏdaÂ z obou vlaÂd muÊ zÏe z duÊ voduÊ verÏejneÂho porÏaÂdku zcela cÏi zcÏaÂsti docÏasneÏ pozastavit vyÂsÏe uvedenaÂ usta-
novenõÂ s vyÂjimkou cÏlaÂnku 5. Toto pozastavenõÂ bude ihned diplomatickou cestou notifikovaÂno druheÂ vlaÂdeÏ.

CÏ laÂnek 7

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dne 15. cÏervna 1990. Dohoda muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena kazÏdou z vlaÂd põÂsemnyÂm
oznaÂmenõÂm, prÏicÏemzÏ vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ platnosti jeden meÏsõÂc po datu oznaÂmenõÂ.

Pokud jsou vyÂsÏe uvedeneÂ naÂvrhy pro vlaÂdu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky prÏijatelneÂ, maÂm cÏest
navrhnout, aby tento dopis a odpoveÏd' VasÏõÂ Excelence tvorÏily Dohodu mezi obeÏma vlaÂdami v teÂto veÏci.

PrÏijmeÏte prosõÂm, VasÏe Excelence, ujisÏteÏnõÂ meÂ nejvysÏsÏõÂ uÂcty.

Uffe Ellemann-Jensen v. r.
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ DaÂnska
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KodanÏ , 5. cÏervna 1990

VasÏe Excelence,

maÂm cÏest sdeÏlit, zÏe jsem obdrzÏel VaÂsÏ dopis z 5. cÏervna a potvrdit, zÏe VaÂsÏ dopis a moje odpoveÏd' tvorÏõÂ dohodu
o zrusÏenõÂ võÂz. VaÂsÏ dopis z 5. cÏervna je citovaÂn nõÂzÏe:

¹VasÏe Excelence,

maÂm cÏest VaÂs informovat, zÏe s cõÂlem usnadneÏnõÂ cestovaÂnõÂ mezi DaÂnskem a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ
Republikou je vlaÂda DaÂnska prÏipravena uzavrÏõÂt s vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky dohodu
za naÂsledujõÂcõÂch podmõÂnek:

Dohoda mezi DaÂnskem a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou o zrusÏenõÂ võÂz

CÏ laÂnek 1

ObcÏaneÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho pasu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky, mohou volneÏ vstupovat do DaÂnska prÏes oficiaÂlneÏ schvaÂlenyÂ hranicÏnõÂ prÏechod a pobyÂvat v DaÂn-
sku bez võÂz po dobu neprÏesahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce. Tato doba trÏõÂ meÏsõÂcuÊ se pocÏõÂtaÂ ode dne vstupu na uÂzemõÂ jednoho
ze severskyÂch staÂtuÊ , kteryÂ je smluvnõÂ stranou UÂ mluvy ze dne 12. cÏervence 1957 o upusÏteÏnõÂ od pasoveÂ kontroly
na vnitroseverskyÂch hranicõÂch. KazÏdyÂ pobyt v neÏktereÂm z teÏchto staÂtuÊ beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ , kteryÂ prÏedchaÂzel vstu-
pu na uÂzemõÂ neÏktereÂho z teÏchto staÂtuÊ z neseverskeÂho staÂtu, se zapocÏõÂtaÂvaÂ do vyÂsÏe uvedeneÂ doby trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

CÏ laÂnek 2

DaÂnsÏtõÂ obcÏaneÂ, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch daÂnskyÂch pasuÊ , mohou volneÏ vstupovat do CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky prÏes kteryÂkoliv oficiaÂlneÏ schvaÂlenyÂ hranicÏnõÂ prÏechod a pobyÂvat v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republice bez võÂz po dobu neprÏesahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce.

CÏ laÂnek 3

ZrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti neosvobozuje osoby, na neÏzÏ se vztahuje tato dohoda, od nutnosti dodrzÏovat plat-
neÂ zaÂkony a prÏedpisy prÏõÂslusÏneÂho staÂtu tyÂkajõÂcõÂ se vstupu, pobytu - prÏechodneÂho nebo trvaleÂho - a zameÏstnaÂnõÂ.

CÏ laÂnek 4

UÂ rÏady obou staÂtuÊ si vyhrazujõÂ praÂvo zamõÂtnout povolenõÂ ke vstupu a pobytu v zemi obcÏanuÊ m druheÂho staÂtu
povazÏovanyÂm za nezÏaÂdoucõÂ.

CÏ laÂnek 5

UÂ rÏady obou staÂtuÊ se zavazujõÂ prÏijmout bez formalit na sveÂm uÂzemõÂ kazÏdeÂho sveÂho obcÏana.

CÏ laÂnek 6

KazÏdaÂ z obou vlaÂd muÊ zÏe z duÊ voduÊ verÏejneÂho porÏaÂdku zcela cÏi zcÏaÂsti docÏasneÏ pozastavit vyÂsÏe uvedenaÂ usta-
novenõÂ s vyÂjimkou cÏlaÂnku 5. Toto pozastavenõÂ bude ihned diplomatickou cestou notifikovaÂno druheÂ vlaÂdeÏ.

CÏ laÂnek 7

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dne 15. cÏervna 1990. Dohoda muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena kazÏdou z vlaÂd põÂsemnyÂm
oznaÂmenõÂm, prÏicÏemzÏ vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ platnosti jeden meÏsõÂc po datu oznaÂmenõÂ.

Pokud jsou vyÂsÏe uvedeneÂ naÂvrhy pro vlaÂdu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky prÏijatelneÂ, maÂm cÏest
navrhnout, aby tento dopis a odpoveÏd' VasÏõÂ Excelence tvorÏily Dohodu mezi obeÏma vlaÂdami v teÂto veÏci.

PrÏijmeÏte prosõÂm, VasÏe Excelence, ujisÏteÏnõÂ meÂ nejvysÏsÏõÂ uÂcty.

Uffe Ellemann-Jensen v. r.
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ DaÂnskaª

PrÏijmeÏte prosõÂm, VasÏe Excelence, ujisÏteÏnõÂ o meÂ nejhlubsÏõÂ uÂcteÏ.

JirÏõÂ Dienstbier v. r.
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Jeho Excelenci
panu Uffe Ellemannu-Jensenovi
ministru zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

KodanÏ
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SDEÏ LENIÂ
federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. cÏervna 1990 bylo sjednaÂno vyÂmeÏnou noÂt UjednaÂ-
nõÂ o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ republi-
ky NeÏmecko. UjednaÂnõÂ vstoupilo v platnost dnem 1. cÏervence 1990.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ cÏeskoslovenskeÂ noÂty a prÏeklad neÏmeckeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

SpolkovyÂ ministr
zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

V Bonnu dne 26. 6. 1990
Pane ministrÏe,

maÂm cÏest VaÂm jmeÂnem vlaÂdy SpolkoveÂ republiky NeÏmecko navrhnout k ulehcÏenõÂ cestovnõÂho ruchu mezi Spolko-
vou republikou NeÏmecko a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou toto UjednaÂnõÂ o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povin-
nosti:

1. CÏ eskoslovensÏtõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho cestovnõÂho dokladu a nemajõÂ v uÂmyslu zdrzÏovat
se ve SpolkoveÂ republice NeÏmecko deÂle nezÏ 3 meÏsõÂce nebo tam vykonaÂvat vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost, mohou cesto-
vat do SpolkoveÂ republiky NeÏmecko a pobyÂvat tam bez võÂza (povolenõÂ k pobytu ve formeÏ võÂza).

2. NeÏmecÏtõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho cestovnõÂho dokladu a nemajõÂ v uÂmyslu zdrzÏovat
se v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republice deÂle nezÏ 3 meÏsõÂce nebo tam vykonaÂvat vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost,
mohou cestovat do CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a pobyÂvat tam bez võÂza (povolenõÂ k pobytu
ve formeÏ võÂza).

3. ObeÏ strany si vymeÏnõÂ vcÏas prÏed nabytõÂm platnosti tohoto UjednaÂnõÂ vzory platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ .

4. Zavede-li jedna strana po nabytõÂ platnosti tohoto UjednaÂnõÂ novyÂ cestovnõÂ doklad, sdeÏlõÂ to diplomatickou ces-
tou druheÂ straneÏ nejpozdeÏji 30 dnuÊ prÏed jeho zavedenõÂm vcÏetneÏ zaslaÂnõÂ vzoru.

5. Toto UjednaÂnõÂ nezprosÏt'uje neÏmeckeÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky a cÏeskoslovenskeÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky povinnosti re-
spektovat beÏhem pobytu na uÂzemõÂ druheÂ strany jejõÂ platneÂ zaÂkony a jineÂ prÏedpisy.

6. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady obou stran si vyhrazujõÂ praÂvo odmõÂtnout vstup nebo zakaÂzat pobyt nezÏaÂdoucõÂm osobaÂm.

7. ObeÏ strany prÏevezmou na sveÂ uÂzemõÂ vzÏdy bez formalit sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho
cestovnõÂho dokladu.

8. ObeÏ strany prÏevezmou rovneÏzÏ sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky, kterÏõÂ nejsou drzÏiteli platneÂho cestovnõÂho dokladu.
V prÏõÂpadeÏ potrÏeby jim bude prÏõÂslusÏnyÂm diplomatickyÂm nebo konzulaÂrnõÂm zastoupenõÂm vystaven cestovnõÂ
doklad.

9. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe z duÊ voduÊ verÏejneÂho porÏaÂdku, bezpecÏnosti nebo zdravõÂ nebo jinyÂch zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ
prÏerusÏit na prÏechodnou dobu zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ provaÂdeÏnõÂ vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂ. Toto prÏerusÏenõÂ
a jeho ukoncÏenõÂ musõÂ byÂt druheÂ straneÏ neprodleneÏ sdeÏleno diplomatickou cestou.

10. Podle CÏ tyrÏstranneÂ dohody ze dne 3. zaÂrÏõÂ 1971 bude toto UjednaÂnõÂ v souladu se stanovenyÂmi postupy rozsÏõÂ-
rÏeno na BerlõÂn (ZaÂpadnõÂ).

11. Toto UjednaÂnõÂ vstupuje v platnost dne 1. cÏervence 1990.

12. Toto UjednaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt kdykoliv prÏi dodrzÏenõÂ lhuÊ ty 3 meÏsõÂcuÊ vypoveÏzeno. VyÂpoveÏd' musõÂ byÂt druheÂ straneÏ
sdeÏlena diplomatickou cestou.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky souhlasõÂ s naÂvrhy obsazÏenyÂmi pod body 1 azÏ 12,
bude tato noÂta a noÂta vyjadrÏujõÂcõÂ souhlas VasÏõÂ vlaÂdy tvorÏit UjednaÂnõÂ mezi obeÏma nasÏimi vlaÂdami.

PrÏijmeÏte, pane ministrÏe, ujisÏteÏnõÂ meÂ hlubokeÂ uÂcty.

Hans-Dietrich Genscher v. r.
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Jeho Excelenci
ministru zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
panu JirÏõÂmu Dienstbierovi
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V Praze dne 27. cÏervna 1990

VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

maÂm cÏest potvrdit prÏõÂjem VasÏõÂ noÂty ze dne 27. cÏervna 1990, ve ktereÂ jmeÂnem VasÏõÂ vlaÂdy navrhujete uzavrÏenõÂ
UjednaÂnõÂ o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou SpolkoveÂ
republiky NeÏmecko. Text VasÏõÂ noÂty v dohodnuteÂm cÏeskeÂm zneÏnõÂ je naÂsledujõÂcõÂ:

¹Pane ministrÏe,

maÂm cÏest VaÂm jmeÂnem vlaÂdy SpolkoveÂ republiky NeÏmecko navrhnout k ulehcÏenõÂ cestovnõÂho ruchu mezi
Spolkovou republikou NeÏmecko a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou toto UjednaÂnõÂ o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ
povinnosti:

1. CÏ eskoslovensÏtõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho cestovnõÂho dokladu a nemajõÂ v uÂmyslu zdrzÏovat
se ve SpolkoveÂ republice NeÏmecko deÂle nezÏ 3 meÏsõÂce nebo tam vykonaÂvat vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost, mohou cesto-
vat do SpolkoveÂ republiky NeÏmecko a pobyÂvat tam bez võÂza (povolenõÂ k pobytu ve formeÏ võÂza).

2. NeÏmecÏtõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho cestovnõÂho dokladu a nemajõÂ v uÂmyslu zdrzÏovat
se v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republice deÂle nezÏ 3 meÏsõÂce nebo tam vykonaÂvat vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost,
mohou cestovat do CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a pobyÂvat tam bez võÂza (povolenõÂ k pobytu
ve formeÏ võÂza).

3. ObeÏ strany si vymeÏnõÂ vcÏas prÏed nabytõÂm platnosti tohoto UjednaÂnõÂ vzory platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ .

4. Zavede-li jedna strana po nabytõÂ platnosti tohoto UjednaÂnõÂ novyÂ cestovnõÂ doklad, sdeÏlõÂ to diplomatickou ces-
tou druheÂ straneÏ nejpozdeÏji 30 dnuÊ prÏed jeho zavedenõÂm vcÏetneÏ zaslaÂnõÂ vzoru.

5. Toto UjednaÂnõÂ nezprosÏt'uje neÏmeckeÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky a cÏeskoslovenskeÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky povinnosti re-
spektovat beÏhem pobytu na uÂzemõÂ druheÂ strany jejõÂ platneÂ zaÂkony a jineÂ prÏedpisy.

6. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady obou stran si vyhrazujõÂ praÂvo odmõÂtnout vstup nebo zakaÂzat pobyt nezÏaÂdoucõÂm osobaÂm.

7. ObeÏ strany prÏevezmou na sveÂ uÂzemõÂ vzÏdy bez formalit sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platneÂho
cestovnõÂho dokladu.

8. ObeÏ strany prÏevezmou rovneÏzÏ sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky, kterÏõÂ nejsou drzÏiteli platneÂho cestovnõÂho dokladu.
V prÏõÂpadeÏ potrÏeby jim bude prÏõÂslusÏnyÂm diplomatickyÂm nebo konzulaÂrnõÂm zastoupenõÂm vystaven cestovnõÂ
doklad.

9. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe z duÊ voduÊ verÏejneÂho porÏaÂdku, bezpecÏnosti nebo zdravõÂ nebo jinyÂch zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ
prÏerusÏit na prÏechodnou dobu zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ provaÂdeÏnõÂ vyÂsÏe uvedenyÂch ustanovenõÂ. Toto prÏerusÏenõÂ
a jeho ukoncÏenõÂ musõÂ byÂt druheÂ straneÏ neprodleneÏ sdeÏleno diplomatickou cestou.

10. Podle CÏ tyrÏstranneÂ dohody ze dne 3. zaÂrÏõÂ 1971 bude toto UjednaÂnõÂ v souladu se stanovenyÂmi postupy rozsÏõÂ-
rÏeno na BerlõÂn (ZaÂpadnõÂ).

11. Toto UjednaÂnõÂ vstupuje v platnost dne 1. cÏervence 1990.

12. Toto UjednaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt kdykoliv prÏi dodrzÏenõÂ lhuÊ ty 3 meÏsõÂcuÊ vypoveÏzeno. VyÂpoveÏd' musõÂ byÂt druheÂ straneÏ
sdeÏlena diplomatickou cestou.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky souhlasõÂ s naÂvrhy obsazÏenyÂmi pod body 1 azÏ 12,
bude tato noÂta a noÂta vyjadrÏujõÂcõÂ souhlas VasÏõÂ vlaÂdy tvorÏit UjednaÂnõÂ mezi obeÏma nasÏimi vlaÂdami.

PrÏijmeÏte, pane ministrÏe, ujisÏteÏnõÂ meÂ hlubokeÂ uÂcty.ª

MaÂm cÏest VaÂm sdeÏlit, zÏe moje vlaÂda souhlasõÂ s naÂvrhy obsazÏenyÂmi ve VasÏõÂ noÂteÏ. VasÏe noÂta a tato noÂta tvorÏõÂ
tõÂmto UjednaÂnõÂ mezi obeÏma nasÏimi vlaÂdami.

PrÏijmeÏte, pane ministrÏe, ujisÏteÏnõÂ meÂ hlubokeÂ uÂcty.

JirÏõÂ Dienstbier v. r.
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ SFR

Jeho Excelenci
panu Hans-Dietrichu Genscherovi
ministru zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
SpolkoveÂ republiky NeÏmecko

Bonn
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S D EÏ L E N IÂ
federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe vyÂmeÏnou noÂt ze dne 10. a 11. cÏervence 1990 byla v Praze
sjednaÂna Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou FrancouzskeÂ republiky o zrusÏe-
nõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro kraÂtkodobeÂ pobyty. Dohoda vstoupila v platnost dnem 15. cÏervence 1990.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ cÏeskoslovenskeÂ noÂty a prÏeklad francouzskeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 341/1990Strana 1208 CÏ aÂstka 54

VelvyslanectvõÂ Francie
v CÏ eskoslovensku

Praha, 10. cÏervence 1990

VelvyslanectvõÂ Francie vyjadrÏuje uÂctu federaÂlnõÂmu ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky a maÂ cÏest jej seznaÂmit s naÂvrhem francouzskeÂ vlaÂdy, jehozÏ obsahem je toto: v prÏaÂnõÂ podporovat
rozvoj dvoustrannyÂch stykuÊ mezi FranciõÂ a CÏ eskoslovenskem a usnadnÏ ovat cestovaÂnõÂ jejich obcÏanuÊ v duchu ZaÂ-
veÏrecÏneÂho dokumentu Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ francouzskeÂ vlaÂdeÏ se jevõÂ zÏaÂdoucõÂ navr-
hnout cÏeskoslovenskeÂ vlaÂdeÏ zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro kraÂtkodobeÂ pobyty podle naÂsledujõÂcõÂch ustanovenõÂ:

1. CÏ eskoslovensÏtõÂ obcÏaneÂ budou mõÂt na prÏedlozÏenõÂ platneÂho naÂrodnõÂho diplomatickeÂho, sluzÏebnõÂho nebo ces-
tovnõÂho pasu bezvõÂzovyÂ vstup do francouzskyÂch departmentuÊ k pobytuÊ m kratsÏõÂm trÏõÂ meÏsõÂcuÊ nebo se rovna-
jõÂcõÂm trÏem meÏsõÂcuÊ m.

2. Bez võÂz budou moci cestovat do zaÂmorÏskyÂch uÂzemõÂ FrancouzskeÂ republiky na dobu kratsÏõÂ jednoho meÏsõÂce
nebo se rovnajõÂcõÂ jednomu meÏsõÂci. Nad tuto dobu budou muset mõÂt prÏed odjezdem võÂzum.

3. FrancouzsÏtõÂ obcÏaneÂ budou mõÂt na prÏedlozÏenõÂ platneÂho naÂrodnõÂho diplomatickeÂho, sluzÏebnõÂho nebo cestovnõÂ-
ho pasu bezvõÂzovyÂ vstup na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky k pobytuÊ m kratsÏõÂm trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
nebo se rovnajõÂcõÂm trÏem meÏsõÂcuÊ m.

4. ObcÏaneÂ jednoho nebo druheÂho staÂtu jsou vsÏak i nadaÂle povinni dodrzÏovat zaÂkony a prÏedpisy kazÏdeÂho staÂtu
upravujõÂcõÂ vstup, pobyt a praÂci cizincuÊ na jeho uÂzemõÂ. StejneÏ tak si kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt vyhrazuje praÂvo
z duÊ voduÊ bezpecÏnosti a verÏejneÂho porÏaÂdku odmõÂtnout osobaÂm vstup na sveÂ uÂzemõÂ nebo pobyt.

5. ObcÏaneÂ jednoho nebo druheÂho staÂtu, kterÏõÂ jsou drzÏiteli diplomatickeÂho, sluzÏebnõÂho nebo cestovnõÂho pasu,
podleÂhajõÂ nadaÂle võÂzoveÂ povinnosti k pobytuÊ m prÏesahujõÂcõÂm dobu trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

6. VyÂsÏe uvedenaÂ ustanovenõÂ mohou byÂt cÏaÂstecÏneÏ nebo zcela pozastavena jednou nebo druhou stranou. Zavede-
nõÂ nebo zrusÏenõÂ takoveÂho opatrÏenõÂ musõÂ byÂt bezodkladneÏ põÂsemneÏ oznaÂmeno druheÂ straneÏ diplomatickou
cestou.

FrancouzskeÂ velvyslanectvõÂ navrhuje, aby tato noÂta a odpoveÏd' federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
tvorÏily dohodu mezi obeÏma vlaÂdami o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro kraÂtkodobeÂ pobyty, kteraÂ vstoupõÂ v platnost
15. cÏervence a mohla by byÂt kdykoliv jednou nebo druhou vlaÂdou vypoveÏzena, prÏicÏemzÏ vyÂpoveÏd' by nabyla uÂcÏin-
nosti 60 dnuÊ po jejõÂm põÂsemneÂm oznaÂmenõÂ.

VelvyslanectvõÂ Francie vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏitosti, aby znovu vyjaÂdrÏilo federaÂlnõÂmu ministerstvu zahranicÏnõÂch
veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky svou hlubokou uÂctu.

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky

Praha



FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky projevuje uÂctu velvysla-
nectvõÂ FrancouzskeÂ republiky a maÂ cÏest potvrdit prÏõÂjem noÂty vaÂzÏeneÂho velvyslanectvõÂ cÏ. j.: 248/CS-90 ze dne 10.
cÏervence 1990, kterou se navrhuje uzavrÏenõÂ dohody mezi vlaÂdou FrancouzskeÂ republiky a vlaÂdou CÏ eskeÂ a Sloven-
skeÂ FederativnõÂ Republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro kraÂtkodobeÂ pobyty tohoto zneÏnõÂ:

1. CÏ eskoslovensÏtõÂ obcÏaneÂ budou mõÂt na prÏedlozÏenõÂ platneÂho naÂrodnõÂho diplomatickeÂho, sluzÏebnõÂho nebo ces-
tovnõÂho pasu bezvõÂzovyÂ vstup do francouzskyÂch departmentuÊ k pobytuÊ m kratsÏõÂm trÏõÂ meÏsõÂcuÊ nebo se rovna-
jõÂcõÂm trÏem meÏsõÂcuÊ m.

2. Bez võÂz budou moci cestovat do zaÂmorÏskyÂch uÂzemõÂ FrancouzskeÂ republiky na dobu kratsÏõÂ jednoho meÏsõÂce
nebo se rovnajõÂcõÂ jednomu meÏsõÂci. Nad tuto dobu budou muset mõÂt prÏed odjezdem võÂzum.

3. FrancouzsÏtõÂ obcÏaneÂ budou mõÂt na prÏedlozÏenõÂ platneÂho naÂrodnõÂho diplomatickeÂho, sluzÏebnõÂho nebo cestovnõÂ-
ho pasu bezvõÂzovyÂ vstup na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky k pobytuÊ m kratsÏõÂm trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
nebo se rovnajõÂcõÂm trÏem meÏsõÂcuÊ m.

4. ObcÏaneÂ jednoho nebo druheÂho staÂtu jsou vsÏak i nadaÂle povinni dodrzÏovat zaÂkony a prÏedpisy kazÏdeÂho staÂtu
upravujõÂcõÂ vstup, pobyt a praÂci cizincuÊ na jeho uÂzemõÂ. StejneÏ tak si kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt vyhrazuje praÂvo
z duÊ voduÊ bezpecÏnosti a verÏejneÂho porÏaÂdku odmõÂtnout osobaÂm vstup na sveÂ uÂzemõÂ nebo pobyt.

5. ObcÏaneÂ jednoho nebo druheÂho staÂtu, kterÏõÂ jsou drzÏiteli diplomatickeÂho, sluzÏebnõÂho nebo cestovnõÂho pasu,
podleÂhajõÂ nadaÂle võÂzoveÂ povinnosti k pobytuÊ m prÏesahujõÂcõÂm dobu trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

6. VyÂsÏe uvedenaÂ ustanovenõÂ mohou byÂt cÏaÂstecÏneÏ nebo zcela pozastavena jednou nebo druhou stranou. Zavede-
nõÂ nebo zrusÏenõÂ takoveÂho opatrÏenõÂ musõÂ byÂt bezodkladneÏ põÂsemneÏ oznaÂmeno druheÂ straneÏ diplomatickou
cestou.

FrancouzskeÂ velvyslanectvõÂ navrhuje, aby tato noÂta a odpoveÏd' federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
tvorÏily dohodu mezi obeÏma vlaÂdami o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro kraÂtkodobeÂ pobyty, kteraÂ vstoupõÂ v platnost
15. cÏervence a mohla by byÂt kdykoliv jednou nebo druhou vlaÂdou vypoveÏzena, prÏicÏemzÏ vyÂpoveÏd' by nabyla uÂcÏin-
nosti 60 dnuÊ po jejõÂm põÂsemneÂm oznaÂmenõÂ.

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky maÂ cÏest sdeÏlit, zÏe vlaÂda
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky souhlasõÂ s naÂvrhy vlaÂdy FrancouzskeÂ republiky. V souladu s tõÂm tvorÏõÂ
noÂta velvyslanectvõÂ FrancouzskeÂ republiky cÏ. j. 248/CS-90 ze dne 10. cÏervence 1990 a tato noÂta Dohodu mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou FrancouzskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti
pro kraÂtkodobeÂ pobyty.

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏitosti,
aby znovu ujistilo velvyslanectvõÂ FrancouzskeÂ republiky svou hlubokou uÂctou.

V Praze dne 11. cÏervence 1990

VelvyslanectvõÂ
FrancouzskeÂ republiky

Praha
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342

S D EÏ L E N IÂ
federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 13. cÏervence 1990 byla v Praze sjednaÂna vyÂmeÏnou
noÂt Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou SÏveÂdska o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti.
Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 7 dnem 1. srpna 1990.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ cÏeskoslovenskeÂ noÂty a prÏeklad sÏveÂdskeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.



VasÏe Excelence,

maÂm cÏest VaÂs informovat, zÏe s uÂmyslem podporovat spolupraÂci mezi SÏveÂdskem a CÏ eskou a Slovenskou Fe-
derativnõÂ Republikou na zaÂkladeÏ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch ze ZaÂveÏrecÏneÂho aktu a dalsÏõÂch odpovõÂdajõÂcõÂch dokumentuÊ
Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ a s cõÂlem usnadnit cestovaÂnõÂ mezi SÏveÂdskem a CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republikou je sÏveÂdskaÂ vlaÂda prÏipravena sjednat s vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republi-
ky dohodu v souladu s naÂsledujõÂcõÂmi podmõÂnkami:

Dohoda mezi SÏ veÂdskem a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

CÏ laÂ nek 1

SÏveÂdsÏtõÂ obcÏaneÂ, drzÏiteleÂ platnyÂch sÏveÂdskyÂch pasuÊ , mohou volneÏ prÏicestovat do CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky prÏes kteryÂkoliv hranicÏnõÂ prÏechod urcÏenyÂ pro mezinaÂrodnõÂ cestovnõÂ styk a pobyÂvat v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republice bez võÂz po dobu neprÏesahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce.

CÏ laÂ nek 2

CÏ eskoslovensÏtõÂ obcÏaneÂ, drzÏiteleÂ platnyÂch cÏeskoslovenskyÂch pasuÊ , mohou volneÏ prÏicestovat do SÏveÂdska prÏes
kteryÂkoliv hranicÏnõÂ prÏechod urcÏenyÂ pro mezinaÂrodnõÂ cestovnõÂ styk a pobyÂvat ve SÏveÂdsku bez võÂz po dobu neprÏe-
sahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce. Tato doba se pocÏõÂtaÂ ode dne vstupu na uÂzemõÂ jednoho ze severskyÂch staÂtuÊ , kteryÂ je smluvnõÂ
stranou UÂ mluvy o upusÏteÏnõÂ pasoveÂ kontroly mezi severskyÂmi staÂty ze dne 12. cÏervence 1957. KazÏdyÂ pobyt
v neÏktereÂm z teÏchto staÂtuÊ beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ , kteryÂ prÏedchaÂzel vstupu na uÂzemõÂ neÏktereÂho z teÏchto staÂtuÊ z nese-
verskeÂho staÂtu, se zapocÏõÂtaÂvaÂ do vyÂsÏe uvedeneÂ doby trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

CÏ laÂ nek 3

ZrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti neosvobozuje osoby, na neÏzÏ se vztahuje tato dohoda, od nutnosti dodrzÏovat plat-
neÂ zaÂkony a prÏedpisy prÏõÂslusÏneÂho staÂtu tyÂkajõÂcõÂ se vstupu, pobytu - prÏechodneÂho nebo trvaleÂho - a zameÏstnaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

UÂ rÏady obou staÂtuÊ si vyhrazujõÂ praÂvo zamõÂtnout povolenõÂ ke vstupu nebo pobytu ve staÂteÏ nezÏaÂdoucõÂm oso-
baÂm.

CÏ laÂ nek 5

UÂ rÏady kazÏdeÂho staÂtu se zavazujõÂ prÏijmout bez pruÊ tahuÊ zpeÏt na sveÂ uÂzemõÂ kazÏdeÂho sveÂho obcÏana.

CÏ laÂ nek 6

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe docÏasneÏ pozastavit provaÂdeÏnõÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂch ustanovenõÂ jako celek nebo cÏaÂstecÏ-
neÏ, s vyÂjimkou cÏlaÂnku 5, z duÊ voduÊ verÏejneÂho porÏaÂdku. Toto pozastavenõÂ musõÂ byÂt ihned oznaÂmeno druheÂ smluv-
nõÂ straneÏ diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 7

Tato dohoda vstupuje v platnost 1. srpna 1990. Dohoda muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena põÂsemneÏ jednou ze smluvnõÂch
stran, vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ platnost jeden meÏsõÂc ode dne jejõÂho oznaÂmenõÂ.

Pokud vyÂsÏe zmõÂneÏneÂ naÂvrhy jsou prÏijatelneÂ pro vlaÂdu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, maÂm tu cÏest
navrhnout, aby tato noÂta a odpoveÏd' VasÏõÂ Excelence na ni tvorÏila dohodu mezi obeÏma smluvnõÂmi stranami v teÂto
oblasti.

ProsõÂm, prÏijmeÏte, VasÏe Excelence, ujisÏteÏnõÂ o meÂ nejhlubsÏõÂ uÂcteÏ.

Praha, 13. cÏervence 1990

Lars-Ake Nilsson
velvyslanec SÏveÂdska

Ing. Robert HarencÏaÂr
I. naÂmeÏstek ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Praha
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FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky projevuje uÂctu velvysla-
nectvõÂ SÏveÂdska a maÂ cÏest potvrdit prÏõÂjem noÂty vaÂzÏeneÂho velvyslanectvõÂ cÏõÂslo 39 ze dne 13. cÏervence 1990, kterou
se navrhuje uzavrÏenõÂ dohody mezi vlaÂdou SÏveÂdska a vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky o zrusÏenõÂ
võÂzoveÂ povinnosti pro kraÂtkodobeÂ pobyty tohoto zneÏnõÂ:

CÏ laÂ nek 1

SÏveÂdsÏtõÂ obcÏaneÂ, drzÏiteleÂ platnyÂch sÏveÂdskyÂch pasuÊ , mohou volneÏ prÏicestovat do CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky prÏes kteryÂkoliv hranicÏnõÂ prÏechod urcÏenyÂ pro mezinaÂrodnõÂ cestovnõÂ styk a pobyÂvat v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republice bez võÂz po dobu neprÏesahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce.

CÏ laÂ nek 2

CÏ eskoslovensÏtõÂ obcÏaneÂ, drzÏiteleÂ platnyÂch cÏeskoslovenskyÂch pasuÊ , mohou volneÏ prÏicestovat do SÏveÂdska prÏes
kteryÂkoliv hranicÏnõÂ prÏechod urcÏenyÂ pro mezinaÂrodnõÂ cestovnõÂ styk a pobyÂvat ve SÏveÂdsku bez võÂz po dobu neprÏe-
sahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce. Tato doba trÏõÂ meÏsõÂcuÊ se pocÏõÂtaÂ ode dne vstupu na uÂzemõÂ jednoho ze severskyÂch staÂtuÊ , kteryÂ
je smluvnõÂ stranou UÂ mluvy o upusÏteÏnõÂ pasoveÂ kontroly mezi severskyÂmi staÂty ze dne 12. cÏervence 1957. KazÏdyÂ
pobyt v neÏktereÂm z teÏchto staÂtuÊ beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ , kteryÂ prÏedchaÂzel vstupu na uÂzemõÂ neÏktereÂho z teÏchto staÂtuÊ
z neseverskeÂho staÂtu, se zapocÏõÂtaÂvaÂ do vyÂsÏe uvedeneÂ doby trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

CÏ laÂ nek 3

ZrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti neosvobozuje osoby, na neÏzÏ se vztahuje tato dohoda, od nutnosti dodrzÏovat plat-
neÂ zaÂkony a prÏedpisy prÏõÂslusÏneÂho staÂtu tyÂkajõÂcõÂ se vstupu, pobytu - prÏechodneÂho nebo trvaleÂho - a zameÏstnaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

UÂ rÏady obou staÂtuÊ si vyhrazujõÂ praÂvo zamõÂtnout povolenõÂ ke vstupu nebo pobytu ve staÂteÏ nezÏaÂdoucõÂm oso-
baÂm.

CÏ laÂ nek 5

UÂ rÏady kazÏdeÂho staÂtu se zavazujõÂ prÏijmout bez pruÊ tahuÊ zpeÏt na sveÂ uÂzemõÂ kazÏdeÂho sveÂho obcÏana.

CÏ laÂ nek 6

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe docÏasneÏ pozastavit provaÂdeÏnõÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂch ustanovenõÂ jako celek nebo cÏaÂstecÏ-
neÏ, s vyÂjimkou cÏlaÂnku 5, z duÊ voduÊ verÏejneÂho porÏaÂdku. Toto pozastavenõÂ musõÂ byÂt ihned oznaÂmeno druheÂ smluv-
nõÂ straneÏ diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 7

Tato dohoda vstupuje v platnost 1. srpna 1990. Dohoda muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena põÂsemneÏ jednou ze smluvnõÂch
stran, vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ platnost jeden meÏsõÂc ode dne jejõÂho oznaÂmenõÂ.

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky maÂ cÏest sdeÏlit, zÏe vlaÂda
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky souhlasõÂ s naÂvrhy vlaÂdy SÏveÂdska. V souladu s tõÂm tvorÏõÂ noÂta velvysla-
nectvõÂ SÏveÂdska cÏ. 39 ze dne 13. cÏervence 1990 a tato noÂta Dohodu mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky a vlaÂdou SÏveÂdska o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro kraÂtkodobeÂ pobyty.

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏitosti,
aby znovu ujistilo velvyslanectvõÂ SÏveÂdska svou nejhlubsÏõÂ uÂctou.

V Praze dne 13. cÏervence 1990.

VelvyslanectvõÂ SÏveÂdska

Praha
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343

FederaÂlnõÂ ministerstvo dopravy

vydalo podle § 70 zaÂkona cÏ. 61/1952 Sb., o naÂmorÏnõÂ plavbeÏ, vyÂnos ze dne 31. cÏervence 1990
cÏ. j. 17 384/1989-050 o tonaÂzÏnõÂ znacÏce na cÏeskoslovenskyÂch naÂmorÏnõÂch lodõÂch.

VyÂnos nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna 1990. Bude uverÏejneÏn ve VeÏstnõÂku dopravy. Do vyÂnosu lze na-
hleÂdnout na federaÂlnõÂm ministerstvu dopravy.

344

FederaÂlnõÂ ministerstvo spojuÊ

vydalo podle § 3 odst. 5 a § 22 zaÂkona cÏ. 110/1964 Sb., o telekomunikacõÂch, vyÂnos cÏ. j. 34 698/90-030
ze dne 26. cÏervna 1990, kteryÂm se meÏnõÂ daÂlnopisnyÂ rÏaÂd.

VyÂnosem se rusÏõÂ neÏktereÂ podmõÂnky pro manipulaci a prÏõÂstup k daÂlnopisnyÂm zarÏõÂzenõÂm. VyÂnos nabyÂvaÂ
uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

VyÂnos bude publikovaÂn ve VeÏstnõÂku federaÂlnõÂho ministerstva spojuÊ . Lze do neÏj nahleÂdnout na kazÏdeÂ
posÏteÏ a u vsÏech organizacõÂ spojuÊ .

345

Ministerstvo vnitra CÏ eskeÂ republiky

vydalo podle § 123 odst. 2 zaÂkonõÂku praÂce (uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 52/1989 Sb.), v dohodeÏ s federaÂlnõÂm minister-
stvem praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ, ministerstvem praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky a po projednaÂnõÂ
s NezaÂvislyÂm odborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ verÏejneÂ silnicÏnõÂ dopravy CÏ ech a Moravy a OdborovyÂm
svazem pracovnõÂkuÊ dopravy, silnicÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ a autoopravaÂrenstvõÂ CÏ ech a Moravy pod cÏ. j. SD/
/1 R-11021/90 ze dne 24. cÏervence 1990 vyÂnos, kteryÂm se meÏnõÂ vyÂnos cÏ. j. SD/33-2728/1987 z 31. cÏer-
vence 1987 o zvlaÂsÏtnõÂch pausÏaÂlnõÂch naÂhradaÂch cestovnõÂch vyÂdajuÊ jõÂzdnõÂch pracovnõÂkuÊ silnicÏnõÂ
a meÏstskeÂ dopravy. Tento vyÂnos nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem uverÏejneÏnõÂ oznaÂmenõÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . Bylo-li
v jednotlivyÂch organizacõÂch podle tohoto vyÂnosu postupovaÂno od 9. cÏervence 1990, povazÏuje se tento
postup za postup ucÏineÏnyÂ v souladu s § 113 odst. 3 a § 131 põÂsm. a) zaÂkonõÂku praÂce (uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 52/89
Sb.).

Do vyÂnosu lze nahleÂdnout v odborech dopravy krajskyÂch naÂrodnõÂch vyÂboruÊ , v odboru dopravy NaÂrod-
nõÂho vyÂboru hlavnõÂho meÏsta Prahy a na ministerstvu vnitra CÏ eskeÂ republiky - SpraÂveÏ pro dopravu.
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